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 ترجمة الأمانة العامةّ للاتحاد البرلماني العربي

 الممثل لراعي الحفل:و نائب رئيس مجلس الوزراء  ،معالي الشيخ خالد بن عبد الله آل خليفة

 بسم الله الرحمن الرحيم

 ن،و ، الضيوف الموقر المعاليأصحاب 

 السلام عليكم ورحمة الله وبركاته

 سروري أن أرحب بكم في مملكة البحرين.ن دواعي إنه لم

العامة  ، يشرفني أن ألقي كلمة جلالة الملك بمناسبة انعقاد الجمعيةجلالة الملك حمد بن عيسى آل خليفةباسم 
 للاتحاد البرلماني الدولي والاجتماعات ذات الصلة. 146الـ

************ 

للاتحاد البرلماني الدولي  146ـلالعامة اخطاب جلالة الملك حمد بن عيسى آل خليفة أمام الجمعية 
 البحرين مملكة والاجتماعات ذات الصلة في

 "تعزيز التعايش السلمي والمجتمعات الشاملة للجميع: مكافحة التعصب "

 2023آذار/مارس  11

 بسم الله الرحمن الرحيم

 ، رئيس الاتحاد البرلماني الدوليمعالي السيد دوارتي باتشيكو
 ، الأمين العام للاتحاد البرلماني الدوليسعادة السيد مارتن تشونغونغ

 سعادة ممثل الأمين العام للأمم المتحدة
 ، رئيس مجلس النوابمعالي السيد أحمد بن سلمان المسلم

 الشورىرئيس مجلس  الصالح،السيد علي بن صالح  معالي
 ،المعاليأصحاب 

 ،الكرام السيدات والسادة
 ن،و الضيوف الموقر 
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 السلام عليكم ورحمة الله وبركاته

للاتحاد البرلماني الدولي  146العامة الـ ن دواعي سرورنا أن نرحب بكم اليوم بمناسبة انعقاد الجمعيةإنه لم
 والاجتماعات ذات الصلة.

 في مملكة البحرين، بلد المحبة والتسامح وملتقى الوئام والتعايش الديني والثقافي والحضاري. ممتعة نتمنى لكم إقامةو 

تعزيز التعايش السلمي ستركز على الموضوع العام " 146الـ أن المناقشة العامة للجمعية العامة ويسرنا أيضا  
بأهمية إرساء قيم التسامح والسلام، لأنه يعكس وعينا المشترك  "والمجتمعات الشاملة للجميع: مكافحة التعصب

ونبذ الانقسام والكراهية، وتوطيد التضامن الإنساني بوصفه الركائز الأساسية لتعزيز الأمن والاستقرار والازدهار 
 والتنمية المستدامة.

جتماعات برلمانية دولية والاعامة ونؤكد اعتزازنا بثقتكم في اختيار مملكة البحرين لاستضافة أكبر وأعرق جمعية 
 ذات الصلة.

ق نتائج بارزة تعكس إرادة شعوب العالم يقوتح ةالعالمي الفعاليةونعرب لكم عن أطيب تمنياتنا بالنجاح في 
وتطلعاتها للعيش في مجتمعات تتمتع بالأمن والاستقرار والسلام، وتزدهر على أساس العدالة واحترام حقوق 

 الإنسان.

 ،، الضيوف الموقرونالمعاليأصحاب 

والاجتماعات ذات الصلة تنعقد وسط ظروف استثنائية تضرب العالم بموجات من الكراهية،  العامة جمعيتكم إن
المياه  ومسائلبتغير المناخ،  المتعلقةوالعداوة والحروب والكوارث الطبيعية مثل الزلازل والفيضانات والأزمات 

والأمن الغذائي، وتفاقم التطرف والإرهاب، والتحديات الأخرى التي تؤثر على حاضر البشرية وتهدد مستقبل 
 الأجيال القادمة.

، نحن القادة والحكومات والبرلمانات، مسؤوليات أكبر بكثير في تحقيق نظام وهذه التحديات تفرض علينا جميعا  
والاحترام  ،يقوم على أسس متينة من الصداقة وتماسكا   وإنصافا   دلا  سياسي وأمني واقتصادي عالمي أكثر ع

والشراكة الدولية في صون السلم والأمن الدوليين، والنهوض بمبادئ ميثاق الأمم  ،والتعايش السلمي ،المتبادل
 المتحدة والقوانين الدولية.
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 والتحديات الراهنة. بالمسائللدولي في التوعية وهنا تبرز أهمية الدبلوماسية البرلمانية في ظل الاتحاد البرلماني ا

ما بين البرلمانات الوطنية، وينبغي أن تعزز  وينبغي للدبلوماسية البرلمانية أن تشجع التعاون وتبادل الخبرات في
حث الحكومات على وضع تدابير وإجراءات أكثر فعالية لصالح الأمن البشري في الدور الرقابي والإنمائي للبرلمان 

 .هاوتنفيذ والازدهار

 وفي هذا الصدد، نتطلع إلى العمل المشترك على مستويين.

المستوى الأول هو توطيد العدالة وسيادة القانون، والالتزام بمبادئ العمل البرلماني المسؤول، وحماية حقوق 
 وق الإنسان.للتشريعات الحديثة المتسقة مع الاتفاقيات الدولية لحق الإنسان والحريات والكرامة وفقا  

المستوى الثاني هو اعتماد سياسات خارجية تحترم سيادة الدولة وخصوصياتها الثقافية والحضارية ووحدتها و 
 أو تدخل خارجي. يةارعدون من وسلامة أراضيها 

بالوسائل الدبلوماسية، وإحياء فرص السلام العادل  الصراعاتوينبغي أن تحرص الدبلوماسية على تسوية 
 والشامل والدائم في جميع أنحاء العالم.

عن التعاون  عزز قيم التضامن الإنساني والحوار بين الحضارات والأديان والثقافات، فضلا  تأن  أيضا   لها وينبغي
 في مكافحة التطرف والإرهاب، ومنع مخاطر أسلحة الدمار الشامل.

 ، المعاليأصحاب 
 ن،و الضيوف الموقر 

إن مملكة البحرين، إذ تقدر فرصة استضافة هذا المنتدى البرلماني العالمي، تؤكد اعتزازها بنهجها الحضاري القائم 
 والتنوع الثقافي والديني. ،واحترام حقوق الإنسان ،وسيادة القانون ،على التعايش

 حول اعتماد ميثاق العمل الوطني، وتوطيد دولة القانون ركائز أساسية منذ توافق الآراء الوطني هذه لقد كانتو 
 والمؤسسات الدستورية.

مجلس الشورى ومجلس النواب، على مدى من مجلسين،  المؤلفوفي هذا الصدد، نحن فخورون بنجاح برلماننا 
إرادة كتعبير صادق عن تنميتنا  ست فترات تشريعية، ولأكثر من عقدين، في تقديم مثال على حيوية عملية 

 ونساء. مواطنينا، رجالا  
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ويتجلى ذلك بشكل خاص في نجاح الانتخابات البرلمانية التي جرت في تشرين الثاني/نوفمبر، حيث بلغت 
 ئة، واستمرار البرلمان في أداء مهامه التشريعية والرقابية وفقا  في الم 73الشعبية فيها أكثر من  نسبة المشاركة

 لمنصوص عليهما في دستور المملكة.للفصل بين السلطات والتعاون ا

وبفضل التعاون البناء والشراكة الفعالة بين السلطتين التشريعية والتنفيذية، تمكنا من سن تشريعات متقدمة 
عززت احترام حقوق الإنسان والحريات السياسية والمدنية والاقتصادية والاجتماعية والثقافية في وجود هيئة 

 .سان ومؤسسات مدنية مستقلة تماما  قضائية ومؤسسات لحقوق الإن

وبينما نؤكد عزمنا على مواصلة إنجازاتنا الديمقراطية والمتعلقة بحقوق الإنسان، فإننا نؤكد من جديد التزامنا 
وضرورة حتمية لتحقيق الأمن والازدهار والتنمية الشاملة وحماية الحقوق  استراتيجيا   الكامل بالسلام بوصفه خيارا  

 للقيم الدينية والتاريخية الموروثة، والمبادئ الدستورية الراسخة، والتشريعات والسياسات المستدامة. والحريات، وفقا  

، والتوقيع على مركز الملك حمد للتعايش السلمي ، ومبادرات"إعلان مملكة البحرين"وينعكس ذلك بوضوح في 
، والمبادرات الدبلوماسية والبرلمانية التي أكدت التزامنا الدائم بالنهوض بقيم السلام "إعلان دعم السلام"اتفاق 

 والتسامح، وتعزيز الوئام بين جميع الشعوب من مختلف الأديان والثقافات والحضارات.

 ، المعاليأصحاب 
 ن،و الضيوف الموقر 

البحرين إلى توافق  مملكة والاجتماعات ذات الصلة في العامة نتطلع بأمل وترقب إلى أن تتوصل جمعيتكمنحن 
الشراكة الدولية في تحقيق الأمن وتوطّد وح التسامح والتعايش السلمي، في الآراء بشأن القرارات التي تعزز ر 

أهداف التنمية المستدامة من خلال إيجاد حلول  وتدعمالحروب والأزمات بالوسائل السلمية،  وتنهيوالسلام، 
مان ن إمدادات الملاحة والطاقة الدولية، والتعاون الاقتصادي في ضؤمتو البيئية وتغير المناخ،  للمسائلعادلة 

ر التبادل التجاري والاستثمار في مشاريع الطاقة المتجددة والتحول الرقمي والعلوم الأمن المائي والغذائي، وتيس
 قبلية.المست

، نموا   قلالأ إلى تشجيع العمل الإنساني الدولي في مساعدة البلدان ولمواجهة التحديات الراهنة، نحتاج أيضا  
تقديم الإغاثة لملايين اللاجئين والمشردين وضحايا الحروب المنكوبين، والكوارث والأوبئة، وتحقيق الاستخدام و 

 ر الثروة على نشر العداوة والكراهية.ومنع هد للنزاعاتضع حد الأمثل للموارد المالية للأغراض الإنمائية، وو 
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، نكرر دعوتنا إلى المجتمع الدولي لتعزيز التعاون التشريعي والتقني في 146العامة الـ مع موضوع الجمعية شيا  اوتم
استخدام أشكاله، ومنع إساءة إقرار اتفاق دولي لتجريم الدين، وخطاب الكراهية الطائفي والعنصري بجميع 

 الإعلام والحريات الرقمية ومنابر عدم احترام الأديان أو التحريض على التعصب والتطرف والإرهاب. لوسائ

، وتقوية أواصر الأخوة والصداقة موقبوله هم الآخرينفو كما ندعو إلى العمل الجماعي لنشر السلام الثقافي، 
مية وفي المناهج الدينية، والأنشطة الثقافية والرياضية، في المناهج التعلي هاونشر  بين الأمم، وإدماج هذه القيم

 مسترشدة بمبادئ الإعلان العالمي لحقوق الإنسان ودعوة جميع الأديان إلى التسامح والمحبة.

بيتكم الثاني، مملكة البحرين، ونأمل أن تتيح اجتماعاتكم هنا فرصة للتعرف عن في مرة أخرى  بكم نرحبو 
 الحضارية في بلادنا وإنجازاتها التنموية والحضارية والتعايش الديني والثقافي.كثب على واقع التنمية 

 والازدهار لجميع أفراد الأسرة البشرية. ،والتسامح ،والسلام ،ونتمنى لكم النجاح في ضمان الأمن

 لكم والسلام عليكم ورحمة الله وبركاته. شكرا  

************ 

 ، الضيوف الموقرونالمعاليأصحاب 

 للاتحاد البرلماني الدولي 146العامة الـ ، أعلن افتتاح الجمعيةجلالة الملك حمد بن عيسى آل خليفةم باس
 والاجتماعات ذات الصلة.

 .مع أطيب التمنيات بالنجاحو 



His Excellency Shaikh Khalid bin Abdullah Al Khalifa, the 
Deputy Prime Minister and representing the Patron of the 
Ceremony:  
 
In the name of God, the Most Merciful, the Most 
Compassionate. 
 
Excellencies, Distinguished Guests, 
 
May peace and God’s mercy and blessings be upon you 

 
It is with great pleasure that I welcome you to the Kingdom of 
Bahrain. 
 
On behalf of His Majesty King Hamad bin Isa Al Khalifa, I have 
the honor to deliver HM the King’s address on the occasion of 
the Inter-Parliamentary Union 146th Assembly and related 
meetings. 
 
************** 
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His Majesty King Hamad bin Isa Al Khalifa’s address to the 
Inter-Parliamentary Union 146th Assembly and related 
meetings in Bahrain 

 
“Promoting peaceful coexistence and inclusive societies: 

Fighting intolerance” 
 

11 March 2023 
 

 
 
In the name of God, the Most Compassionate, the Most Merciful. 
 
Your Excellency Duarte Pacheco, President of the Inter-

Parliamentary Union 
 
Your Excellency Martin Chungong, Secretary General of the 
Inter-Parliamentary Union 
 
Your Excellency the Representative of the Secretary General of 
the United Nations 
 
Your Excellency Ahmed bin Salman Al Musallam, 
Speaker of the Council of Representatives 
 
Your Excellency Ali bin Saleh Al Saleh, 
Chairman of the Shura Council 
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Your Excellencies, 
Ladies and Gentlemen, 
Distinguished Guests, 
 
Peace and God’s mercy and blessings be upon you 
 
It is with great pleasure that we welcome you today on the 
occasion of the Inter-Parliamentary Union’s 146th Assembly 
and its related meetings. 
 
We wish you a pleasant stay in the Kingdom of Bahrain, the 
country of love and tolerance and the meeting point for 
religious, cultural and civilizational harmony and coexistence. 
 
We are also pleased that the 146th Assembly General Debate 
will focus on the overall theme of “Promoting peaceful 
coexistence and inclusive societies: Fighting intolerance” as it 
reflects our common awareness of the importance of 
establishing the values of tolerance and peace, rejecting 
division and hatred, and consolidating human solidarity as basic 
pillars for enhancing security, stability, prosperity and 
sustainable development.  
 
We affirm our pride in your trust in choosing the Kingdom of 
Bahrain to host the largest and most prestigious international 
parliamentary Assembly and related meetings. 
 
We express to you our best wishes of success in the global 
event reaching outstanding results that reflect the will of the 
peoples of the world and their aspirations for living in societies 
that enjoy security, stability and peace, and thrive on justice and 
respect for human rights. 
 
Your Excellencies, Distinguished Guests 
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Your Assembly and related meetings are being held amid 
exceptional circumstances in which the world is struck by waves 
of hatred, enmity, wars, natural disasters such as earthquakes 
and inundations, crises related to climate change, water and 
food security issues, the exacerbation of extremism and 
terrorism, and other challenges that are impacting the present 
of humanity and threatening the future of the next generations. 
 
Such challenges impose on all of us, leaders, governments, and 
parliaments, far greater responsibilities in achieving a more just, 
equitable, and cohesive global political, security, and economic 
system built on robust foundations of friendship, mutual respect, 
peaceful coexistence, and international partnership in 
maintaining international peace and security, and advancing the 
principles of the United Nations Charter and international laws. 
 
Here, the significance of parliamentary diplomacy under the 
Inter-Parliamentary Union in raising awareness of current 
issues and challenges is highlighted. 
 
Parliamentary diplomacy should encourage cooperation and the 
exchange of experiences among national parliaments and it 
should strengthen the parliament’s oversight and developmental 
role in urging governments to develop and implement more 
effective measures and procedures in the interest of human 
security and prosperity. 
 
In this regard, we look forward to joint action on two levels. 
 
The first level is the consolidation of justice and the rule of law, 
adherence to the principles of responsible parliamentary action, 
and the protection of human rights, freedoms and dignity in 
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accordance with modern legislation consistent with international 
human rights conventions. 
 
The second level is adopting foreign policies that respect the 
sovereignty of the state and its cultural and civilizational 
specificities, unity and territorial integrity, without tutelage or 
external interference. 
 
The diplomacy should be keen to settle disputes through 
diplomatic means, and revive opportunities for just, 
comprehensive and lasting peace in all parts of the world. 
 
It should also consolidate the values of human solidarity and 
dialogue among civilizations, religions and cultures, as well as 
cooperation in combating extremism and terrorism, and 
preventing the dangers of weapons of mass destruction. 
 
Your Excellencies, 
Distinguished Guests, 
 
The Kingdom of Bahrain, while appreciating the opportunity to 
host this global parliamentary forum, affirms its pride in its 
civilized approach based on coexistence, the rule of law, 
respect for human rights, and cultural and religious diversity.  
 
They have been essential pillars since the national consensus 
on the adoption of the National Action Charter, and the 
consolidation of the state of law and constitutional institutions. 
 
In this regard, we are proud of the success of our bicameral 
Parliament, with its Shura Council and Council of 
Representatives, over six legislative terms, and for more than 
two decades, in presenting an example of the vibrancy of our 
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development process as an honest expression of the will of our 
citizens, men and women. 
 
This is particularly evident in the success of the parliamentary 
elections in November with a popular turnout of more than 73 
percent and the continuation by the Parliament of its legislative 
and monitoring duties as per the separation of powers and 
cooperation stipulated in the Kingdom’s Constitution. 
 
Thanks to constructive cooperation and effective partnership 
between the legislative and executive branches, we have been 
able to enact advanced legislation that strengthened respect for 
human rights and political, civil, economic, social and cultural 
freedoms in the presence of a judiciary and fully independent 
human rights and civil institutions. 
 
While we affirm our determination to continue our democratic 
and human rights achievements, we do reiterate our full 
commitment to peace as a strategic choice and an imperative 
necessity to achieve security, prosperity, comprehensive 
development, and the protection of rights and freedoms, in 
accordance with inherited religious and historical values, well-
established constitutional principles, and sustainable legislation 
and policies. 
 
These are clearly reflected in the "Declaration of the Kingdom of 
Bahrain", the initiatives of the King Hamad Global Center for 
Peaceful Coexistence, the signing of the "Declaration in 
Support of Peace" agreement, and diplomatic and 
parliamentary initiatives that have affirmed our permanent 
commitment to advancing the values of peace and tolerance, 
and promoting harmony among all peoples of different religions, 
cultures and civilizations. 
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Your Excellencies,  
Distinguished Guests, 
 
With hope and anticipation, we look forward to your Assembly 
and related meetings in Bahrain reaching a consensus on 
decisions that enhance the spirit of tolerance and peaceful 
coexistence, deepen international partnership in achieving 
security and peace, ending wars and crises by peaceful means, 
supporting sustainable development goals through just 
solutions to environmental issues and climate change, securing 
international navigation and energy supplies, and economic 
cooperation in ensuring water and food security, facilitating 
trade exchange, and investing in renewable energy projects, 
digital transformation and future sciences. 
 
In order to face the current challenges, we also need to 
encourage international humanitarian action in assisting the 
least developed countries, providing relief to millions of afflicted 
refugees, displaced persons, and victims of wars, disasters and 
epidemics, optimizing the use of financial resources for 
developmental purposes, putting an end to conflicts and 
preventing the waste of wealth on spreading enmity and hatred. 
 
In line with the theme of the 146th Assembly, we reiterate our 
call to the international community to enhance legislative and 
technical cooperation in approving an international agreement 
to criminalize religious, sectarian and racist hate speech in all 
its forms, and to prevent the abuse of media and digital 
freedoms and platforms to disrespect religions or incite 
fanaticism, extremism and terrorism. 
 
We also call for collective action to spread a culture peace, 
understanding and acceptance of others, strengthen the bonds 
of fraternity and friendship among nations, and integrate and 
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disseminate these values in educational curricula and religious, 
cultural and sports activities, guided by the principles of the 
Universal Declaration of Human Rights and the call of all 
religions for tolerance and love. 
 
We extend once more our welcome to your second home, the 
Kingdom of Bahrain, and we hope that your meetings here will 
present an opportunity to learn more closely about the reality of 
civilizational development in our country and its developmental 
and civilizational achievements and religious and cultural 
coexistence. 
 
We wish you success in ensuring security, peace, tolerance and 
prosperity to all members of the human family. 
 
Thank you and peace and God’s mercy and blessings be upon 
you. 
 
**************  
 
Your Excellencies, Distinguished Guests 
 
On behalf of His Majesty King Hamad bin Isa Al Khalifa, I 
declare the Inter-Parliamentary Union 146th Assembly and 
related meetings open. 
 
With the best wishes of success  
 


